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Rákóczi.
Máratnaros vármegyében, Dolha 

község határában van egy domb, a 
mely alatt kétszáz kuruez vitéz teteme 
porlad. Régen volt, a mikor ezek ott 
elhullottak. Idestova 200 esztendeje. 
A fölkelés első idejében történt még 
ez ; még azelőtt, mintsem Rákóczi 
maga a kezébe vette a nemzet vezéri 
lobogóját. Szerte énekelték már akkor 
az országban :

Idegen nemzetre szállott szép országod.
Tőled elvetetett arany szabadságod.

S az északkeleti vármegyék la­
kossága már fegyvert is fogott, a moz­
galom már-már egy paraszt-forrada­
lom alakját öltötte fel, a mikor Rá­
kóczi Ferencz megjelent a szintéren s 
a maga nagy egyéniségének varázsá­
val a szociális mozgalmat egészében 
egy nagy nemzeti küzdelembe olvasz­
totta bele. A fejedelem, mikor elha­
tározta magát a nagy cselekedetre, 
először is Lengyelországba ment se­
gítségért. S onnan jöttek vele vissza 
az Esze Tamás vitézei, a kik 200 esz­
tendő óta ott porladnak adolhai domb 
alatt Nos tehát erről a sírról most 
meg akarnak emlékezni Mára maros 
vármegyében. Valami jelt akarnak fö­
lébe állítani, valami bizonyságát annak 
az emlékezésnek, amely a Rákóczi-kor 
eseményeit, minden indulatát, okos el­

határozását és egész lelkét ma is ele­
venen tartja fönn bennünk. Mondjunk 
érette dicséretet, mert szinte ma is el­
mondhatjuk a nagy fejedelemmel :

„Hecrudescunt vulnera inelytae 
gentis Hungarorum.“

Jó q sírokat ápolni, mert azokban 
van a feltámadás. S abban a kegye­
letben, mely a II. Rákóczi első katonái 
felé fordul, nagy az Ígéret — ha a 
kegyelet igaz — a cselekvésre is. Igaz 
lelkesedéssel csatlakozhatunk tehát ahoz 
a mozgalomhoz, amely síremléket akar 
állítani ama vitézek sírja fölé, akik el- 

I sök estek el, mint Rákóczi katonái.De j 
i hát miért nem törődünk magával Rá-; 
, kóczi Ferencczel ? Történelmünknek ezt 
a nagy alakját letárgyaltuk-e vájjon i 

i azzal, hogy kitagadtuk s birtokaira koc- 
I kát vetettünk ? A kik akkor gazda­
godtak fel, akár egyenes dónácziók, 
i akár a neoacquistica commissio hatá­
rozatai révén, azoknak a családoknak 

! most is szégyelniök kellene magukat s 
í legalább keresniük a bocsánatot azzal,
! hogy valami engesztelő áldozatot hoz­
nak az általuk háromszor megtagadott 

j és kifosztott Rákóczi F. emlékezetének.
Most persze ők vannak a felszí­

nen. Általában igen érdekes és jellem­
ző dolog, hogy a mi nagy történelmi 
arisztokráciánk teljesen kipusztult. Se 
a Rákócziaknak, se Báthoryaknak, se 

‘ Szapolyaiaknak, se a Garáknak, se az 
i Ujlakyaknak, de még a homonnai

Drugetheknek, vagy az Illésházyaknak 
ma se hire se hamva. A mi magyar 
arisztokrácia ma van, ivadéka azoknak 
az apró élelmeseknek, akik a 17—18. 
században ügyes tudták a maguk szol­
gálatait értékesíteni mindenkor annál, 
aki erősebb volt.

Ezért van törvényünk róla, hogy 
II. Rákóczi fejedelem és családja 
számkivettetik az országból és jogai el- 
koboztatnak. S ezért feküsznek II. Rá­
kóczi F. porai ma is idegen földben s 
ezért nincs felőle a magyar földnek 
mindmáig egyéb emléke, mint amely 
a magyar nép szivében elmulhatlanul 
él. Ha Rákóczinak szobrot állítanának, 
még háborgatni találná az akvizitörök 
lelkiismeretét, s a nagy történelmi nagy 

jalak megjelenése árnyékba borítaná 
! azokat, akik mindeoarisztokrata-hetven- 
I kedésük mellett is, hozzá képest, s fő­
leg vagyonuk eredetének természete 

j szerint csak parvenük. Ezért nincs 
máig se szobra II. Rákóczi Ferenez- 
nek.

Most a dolhai határban emléket 
emelnek az első katonáinak, azoknak, 
akik elhullottak, még mielőtt a nagy 
induló első ütemei igazában elhang­
zottak. Tisztelet nekik, akik kezdik ezt 
a mozgalmat és dicsőség, ha véghez 
juttatják.

Dal a Petrik Lányról.
Gazdiig Petrik Panna lányán menyasszonyi

fátyol —)
A biróék udvarába lakodalmas sátor.
Vig nótázás, kurjongatás kihallik a révig — 
Gazdag Petrik Panna lánya 
A menyasszonytánezot járja 
A sátoron végig.

Czigány mellett a sarokban barna legény vigad, 
Olyan széles, nagy a kedve mégse huzat ví­

gat...)
Szilaj tánezot jár kezében poharának gyön­

gye —)
Köiiilálljiik, mosolyognak,
Kicsordul a könnye . . .

Bállá liklós.

Képek egy ősi család tör­
ténetéből.

(Akik kétszer haltak meg.)

Az 1756-tól 1779-ig terjedő évek vala­
melyikén történt.

A Szolga Győrt Győrrel összekötő or 
száguton halad egy akkor népies nyelven 
fullajtárnak (Vorreiter) nevezett fogat. A ló 
háton ülő postilion ugyancsak fújja a trom­
bitát, mi azt jelenti, hogy ő előle minden 
lelkes és lelketlen állat térjen ki, mert ő 
most nagy urat visz : egy bécsi németet. 
Hej. nagy ur volt még akkor a német Ma­
gyarországon ! Különösen ha Becsből jött, 
még különösebben pedig a szegény postil­
ion szemében s legkülönösebben, ha ő 
postillonságát bö borravaló Ígéretével ser­
kentette gyorsabb haladásra.

A bécsi ur, ki hagyományunk szerint 
udvari orvos volt, Győrbe iparkodott, hogy 

I meglátogassa régi barátját s egykori iskola

társát : gróf Biró János viczispánt,*) kit a 
haza földjéből 42 ezer hold neveze!t urá­
nak. Meg is látszott a borravaló Ígéretének 
hatása, a fullajtár jobban ütötte lovait, mi­
nél fogva a lovak gyorsabban koezogtak és 
aminél fogva az u^inuk akasztott bncska, 
bécsi doktorostul együtt, a szokottnál gyor­
sabban ért az akkor hivatalos okiratokon 
Jaurinum néven szereplő Győr városába, 
melynek akkor még inkább csak várjellege 
volt.

Győr városa az orvos megérkeztekor 
gyászt ült. Fekete zászlók serege lebegett 
utczák hosszat. Az orvos egy polgárt kérdez 
meg, hogy miért e gyász a városoa. A pol-

*) Biró János már 1756-ban viczispae volt, 
mint ezt az ő atyjának nálam levő végrendelete 
igazolja. Később Győrben egy nemesi kihirdetést 
tartalmazó okiraton, mint Johannes biró Comes 
Jauriensis szerepel. Tehát főispán lehetett. Neje 
ZichyKlára, a később gróffá lett báró Zichy Adám 
leánya vagy unokája nővérét, Biró Katalint, egy 
Bczerédy (akkor még Bezcrédj) vette el, kinek leá­
nyát Zichy György — alkalmasint -Zichy Adám fia 
velte el. A szolgagyöri uradalom csak a XIX szá­
zad elején jutott a szintén ősnemes s köztisztelet­
ben álló Hunkár (de Heidoncz) família kezére.
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A paraszt országiitja.
Fgy német közmondás azt tartja: 

„Nicht die Kleider machen Leute, die Leute 
machen Kleider.“ A mi magyarul kissé ger- 
manizálva, annyit tesz: „Nem a ruha csinál 
(tesz) embert, az ember csinál ruhát.“

Kár, hogy a Székelyföld oly messzire 
esik tőlünk és hála a kormány gondoskodá

lasztja, mely hasonló azon tulajhoz, melyen 
tartózkodik. Eltávozván azon vidékről sok 
generáczion át elveszti ugyan és mással 
cseréli fel eredeti színét, mindamellett néha 
itt is némelyik ivadéka, az átöröklés tör­
vényénél fogva az eredeti szint visszakapja, 
mit a tudósok „visszaütésnek* neveznek, Sőt 
a mi nem gyakori, de általános, hogy vál­
tozott viszonyok mellett némely teslrészek

sánalc oly nehezen hozzáférhető. Csak kevés is változást szenvednek : elkorcsosulnak,
embernek adatott meg a szerencse, hogy 
élő székelyt láthasson. Mert, ha ismernök 
őket, dagadna a keblünk a nagy örömtől, 
hogy ölt a mi vérünkből való vér és hogy 
testvéreinknek nevezhetjük őket. Nem csalt 
azért, mivel a székely a legnagyobb hazafi 
és nálánál senki sem szereti jobban a ha­
záját. senki sem ragaszkodik oly szívósan a 
röghöz mint ő, olyan háládatlan röghöz 
mint az övé ; nem csak azért, mivel ö a 
föld legjobb, legbátrabb katonája, hanem 
délezeg, szép testalkata és a vele született 
természetes eszéért, nem iskolázott, de gya 
korlat által szerzett intelligencziájdért.

A székely tehetségéhez képest elegáns 
szeret tisztességesen öltözködni. Sokszor 
és sokat ulaztam a székelyföldön, ón ga­
tyás székelyt nem láttam, még hétközna 
pon sem. Mikor aztán vasárnap vagy ün­
nepnapokon kiöltözködik, akár milyen sze­
gény, igaz, halina nadrágban, melyet a szé­
kely asszony maga fon es sző, (a kabát és 
mellény már posztó) csak látni kell, hogyan 
á ! az u sudár, fenyőhöz hasonló testen, 
sokkal szebben feszül rajta, mint sok kielt 
úri ficsuron. A tisztaság^ pedig, úgy a ház­
ban, mint a körül egyik büszkeségéhez tar­
tozik.

Az egész természetben tapasztaljuk, 
úgy az emberek, vuTámint az állatoknál, 
hogy a létért való küzdelemben bizonyos 
óvatosságra, fortélyosságra van szükségük. 
Ha ezekre több nemzedéken át utalva van 
mik, tulajdonságaikká lesznek, mondhatni 
vérükbe mennek át. Ezen tulajdonságok 
aztán az át öröklési törvénynél fogva sok 
generáczion at még akkor is megmaradnak 
azon fajnál, mikor nincs is már szüksége 
reá, a mikor megélhetéséhez már könnyel) 
ben is juthat.

így némely állat azon szint ölti ma­
gara, mondhatni, hogy lassan-lassan vá­

gd r így felel : „Nagy halottja van a mi vá­
rosunknak ; meghalt jó főispánunk, per il- 
lustris Biró János, a hatalmas Isten nyu 
goszlalja meg I“

Olt találta a koporsót a megyeház 
dísztermében — már lezárva. Az agg egy 
házfii már kezdeni akarja a szent funktiót. 
Az orvos kór, könyörög, hogy vegyék le a 
koporsó fedelét, hadd láthassa még egy­
szer barátját. Végre az özvegy Zichy 
Klára asszony engedőimével teljesitik kí­
vánságát.

A jó barát 
hogy egy utolsó 
baráttól ; de a c 
„Nem engedem 
tetszhalott!“ — 
barát 
életre éh 
..de több

vagy elvesznek, mindamellett az említett 
törvénynél fogva némely ivadéknál visszaüt, 
ha nincs is szüksége rá, mit számos példá­
val be lehet bizonyítani.

így pl. a zsidót tartják a legjobb szá­
molónak. Az átötöklósi törvényben nem is 
lehel az másképen. A zsidó nép sok száza­
dokon át cl volt tiltva minden más foglal­
kozástól, egyedül a kereskedés volt neki 
megengedve, a mi számadással, fejtöréssel 
járt, úgy hogy egyebet sem tett, csak szá­
molt és ismét számolt; az aztán annyira 
vérévé vált, hogy még most is, daczára, 
hogy minden pálya nyitva áll már elölte, 
de ismét csak az említett törvénynél fogva 
kitűnő érzéke van a számadáshoz.

A székely nép, a mióta csak jelenlegi 
lakóhelyen letelepedett, a létért való küzde­
lemben mennyi megpróbáltatásnak volt és 
van még most is kiteve. Körülvéve az oláh- 
sá töl nyelvéért, nemzetiségéért folyton 
barezra készen állania. Kis kereskedése a 
közzúje ékelt sz szság kezében van. Ez ta­
lán a legnagyobb ellensége a székelységnek.

Más kereskedő rendesen a vevőktől 
nyert pénznek egy nagy részét azoknak 
vissza juttatja, vagy dolgoztat velük, vagy 
élelmiszert vásárol tőlük. A szász ellenben 
maga végzi minden munkáját, minthogy 
pénzért vásároljon valamit, inkább k d ,1 
az egyszer markába kapott pénz! élére 
rakja, altból a vevője sohasem iát egy fii 
lért sem.

De nemcsak az emberek ellen kellett 
mindig óvatos s fortélyosnak lennie, résen 
kellett állania terjedelmes erdőségében élő 
veszedelmes állatok ellen is; a rohanó vég­
veszéllyel fenyegető folyók, gyakori felhő­
szakadások pusztítanak is, »menynyire lehet­
séges volt gátat kellett vetnie sok. sok szá­
zad óta, még pedig nem csak nyers erővel, 
hanem beható gondolatok által.A sok gondol­

kozás annyira kiélesitette elméjét, hogy köz 
mondássá vált hogy : „Jókor keljen fel .1;" 
székelyt akar megcsalni.* ’ *

A nemzedékről nemzedékre átöröklés 
folytán a székely (a paraszt is) ha csak i,„i 
olvasni tud, inkább illik a törvényhozó 
székbe, mint sok más diplomás, aki egyebet 
sem tud. mint igen, nem. Nomcsoda ho«v 
* régi időkben minden székelyt ké^z kén 
viselőnek tartottak. A sok közzül a szavazás" 
vagy a sorshúzás helyett a bekecs határozta 
meg a legjobbnak.

Cseppet se resteljük hát, hogy paraszt 
székedy képviselőnk is van. A többség után 
Ítélve megállja 6 a helyét.

Barabás Béla pohárköszöntője.
Lapunk más helyén emlékezünk 

az Angol Királynő vendéglőben, kedden 
este, tartott függetlenségi párti vacsorá­
ról, melyen a Kossuth Ferencz pártel­
nökünk is jelen volt több országos kép­
viselő társával. Ezen a vacsorán szá­
mos hazafias, gyönyörű pohárköszöntő 
hangzott cl. E pohárköszöntők közül 
kiemeljük Barabás Béla pohárköszön- 
töjét, amelynek tanulságait szivükbe 
véshetik a debreczeniek és a vidék 
függetlenségi elemei.

Viharos éljenzés közölt állott fel 
Barabás, hogy a délutáni beszédétől 
még ittas közönségnek a banketten je­
len ievö részét lelkesítve buzdítsa a 
választásra. Jól tudja, hogy Debreczen 
mindig erős vára volt a függetlenség­
nek s daczára ennek, rendkívül cso­
dálkozik azon, hogy egy nyomorult 
kis föispáni hatalom mennyire képes 
terrorizálni ezt a függetlenségi eszmék 
letéteményesének hitt Üebrcczcnt, hogy 
egy ilyen kis föispáni hatalom verje 
bök yóba azon czivis polgárok őrzel-

rtiliajol a kihűlt tetemre, 
csókkal elbúcsúzzék a jó 

sók illán rémülve kiált fel : 
cltemetlctni, hisz ö csak 
Igaza volt, A halott u hű 

yógykezclése folytán pár óra múlva 
■Invdt s élt még ezután 14 éveket, 

soha sem nevetett.“ lgv mondja 
ezt a családi krónika.

I izennégy évvel később másodszor 
csakugyan meghalt. Győrben a karmeliták­
nál vau eltemetve, kinek az ö atyja. Biró 
István lundátiót is hagyott egy gyertyának 
hetenként kétszeri gyújtására a Mária kép 
előtt, nem különben szent misék szolgálta­
tásáért.

Éj van. Csendes, ború s éj. A hold-

pásztor nem őrzi csillagnyáját. A szél csak 
elvétve lengeti a szolgagyőri, ős Birú-kas 
lély tetejéről busán lelógó fekete zászlót. 
Ma temették a kastély ősz úrnőjét. Biró 

j Jánosnál szül. Zichy Klárát. A kastély egy 
j földszinti termében ülnek a gyászoló család 
tagjai ; búslakodnak vagy tán osztoznak a 

j hagyaték fölött. Az asztalfőn íil a magból 
dogul! egyetlen fiúgyermeke, Biró Farkas.* 
Mellette foglal helyet nővére Klára özv. 
Vajda Lászlóim. Ezután következik egy só­
gor, Babocsay Ferencz generális uram, ki 
mellett Galautay Balog ül, kinek neje szinte 
Biró leány, mellette ül a család kedvencze, 
a szép Bezorédy Klára, szőke fejét férje, 
báró Zichy György vállára nyugasztva ; ö 
tan leginkább érzi a veszteséget.

Künn a temetőben, az ős kripta körül 
némán lopóznuk egymásután, —- kik ? Tan 
a Biró ősök szellemei, hogy üdvözöljék a 
sir uj lakóját ? Vagy a sátánok jöttek kí­
sérteni ? Nem, óh nem ! Csak emberi fene 
vadak, halott-rablók, a sir hiénái: a boldo­
gult belső cselédei. Jönnek, hogy sírjában 
niegloszszák ékszereitől egykori jöllovöiket ; 
egyik a kriptaajtót emeli ki, a másik gyér'

Ő adta cl Hunkár Mihálynak később Szol- 
gngyörl. mihez tartozott: Ászár, Nyeszkonyo, Ked- 
hcly öioz es [yis-Dúin agy vésze is valaha — Far­
kas ha volt: Illők és Farkns-

gyát gyújt, hogy jobban lásson, őket pedig 
látja az isten, a kriptába hatolnak, kezdik 
fosztogatni a hallottat. Egyik czipőjét húz­
za, másik jegygyűrűjét vonja le. A barma 
dik a halotti köntöst ezihálja, de az nehe­
zen jön le a merev testről. Baromi dühre 
gerjed. A holttestet kiveszi a koporsóból s 
a löldre dobja, -- Uram segíts ! Mi törté­
nik ? A halott felül. A gyáva bérenczhud 
elszalad s Istent ordít fér1 ebnes ajkaival, 
elvet ékszert, lámpát s rohan észtvesztve 
az éjben messze, el. A holtnak vélt úrnő 
feláll. Fogja a lámpát s ékszerét ott hagy­
va a kastély felé inegyen. Megrázza a kapu 
kalapácsát. Addig rázza, inig a házmester 
kijő. Az esztelen cseléd megijed, a kaput 
újra bezárja, a szegény feltámadót kilöki s 
ordít félelmében, mígnem a zajra a gyá­
szoló család is kijő. Ök sem jobbak cseléd­
jüknél s midőn holtnak vélt anyjukat n ka­
pus ablakán át meglátják, rémülve szalad 
mind, Istent emlegetve s összebúvik, mint 
a megrémült birkanyáj. Csak az öreg Panni 
dajkában van lélek, ő nem fél az ördögtől 
sem.

Beereszti az öreg úrnőt, ki elmondva 
a gaztettet, örömmel öleli magához a las­
sanként magukhoz tért szeretteit.

Biró Vincié.

'* V
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meinek megnyilatkozását, mely oly iin- 
n -ins módon adott kifejezést hajdan 
J honfiúi szeretetnek, a független Ma- 
1 varország eszméi szereidének. Hol 
vaii az önérzetünk, mikor annak a ha 
.a|omnak hajtunk térdet, amely tünte- 
tAiee távol marad a nemzeti kegyelet 
minden megnyilatkozásától. Elég volt 
már a terrorizálásból. Nagyon sok sze­
mét gyűlt már egybe s most az irás 
szavaiként gyújtsuk meg a fölhalmo­
zott rozsét, hogy az világítson minde­
neknek.

Gyermekkorának egy igen kegye­
letteljes képét újítja fel, és pedig édes 
apja minden évben kivitte öt az aradi 
sánczok közé, ásót is vive magokkal 
s olt gödröt ástak.

Azon kérdésemre — úgymond 
Barabás — minek ássuk ezt a göd­
röt édes atyám, azt felelte, hogy most 
a midőn még a sóhajt is béklyóba 
verik, legyen legalább ez a gödör em­
lékeztetője annak, hogy ezen a helyen 
végezték ki s akasztották fel hazánk e 
hallhatatlan fiát. Később amidőn már 
emlékdombot állíthattunk, azon szeren­
csében részesültem, hogy szavaimat 
édes atyám s fiam is hallgatta. A kö­
vetkező évben, midőn ugyanazon he­
lyen megjelentem nem volt ott sem 
atyám sem fiam. Eltemettem minda- 
kettöt. S ekkor megesküdtem, hogy 
azt a szereidet, melylyel atyám iránt 
viseltettem s a melyet atyám iránt 
éreztem, mondom, azt a szeretetct tel­
jesen hazámnak, a haza függetlensé­
gének fogom szentelni (Hosszas szűnni 
nem akaró éljenzés, éljen a bálvány- 
verő Barabás). S ezt az eskümet eddig 
hive nbecsületesen meg is tartottam. 
(Lelkes éljenzés.)

Tiszta választás.
Ugyan mi tiszta még e szennyes vilá 

gon?! . . . Nem volt, nem is lesz, ha még 
a napnak is foltjai vannak.

A tiszta fehér, az ártatlanság színe 
mily vakító, talán ezért nem a világra való ?

Rég volt, hogy hadseregünk púdere­
zett czopífal és kretázott frakkban járt ; rég 
volt, hogy tiszta fehér papirosra volt nyomva 
a bankó, A fehéret lassan a kék, a sötét 
kék vallotta fel : kékitöbe merült az egész 
világ. Kékitöbeu mérséklik a hófehér gyol 
csőt, u katona, a munkás kék zubbonyban 
jár, de meg kék asszony, kék szakáin hor- 
czeg is szerepel a színpadon : kék vér, meg 
kék teuta az irányadó •

Hogy is képzelünk tiszta választást 
tiszta meggyőződést, de még tiszta lelkű vá­
lasztót, kit a körforgó érdek festékétől ki 
sehb-nagyobD mértékben érintetlenül volna, 
midőn oly vei szegény testben, lélekben és 
erszényben u magyar ? I . . .

Mióta a hazafiság Napsugara megtört 
a lélekvásár háromélü prizmáján, azóta 
csak tűnő szivárvány tartja a magyar eget, 
a lelket. A tiszta fehér rég felbomlott.

József császár éa ex király idejében a 
fehér bankót feketének elnevezték; hiszen 
volt is ok reá, ha annyi embert megnyomo­
rított. Devalvatio, reformatio, revulotio : eb 
bői állott eddig a vérbenforgó natio.

Nem kedvező Széli forgatja Hazánk 
szélkakasát ; nyikorogva fordul, rozsda marja 
tengelyét. Pedig oly alant jár a vitorla, 
könnyű volna elérni, de mit ér ha csak 
avas pecsovics olajjal kenik perselyét ?

Tiszta választás ! Még ha csak egyet 
kell választanunk, vezetőül életünkön, meny­
nyit habozunk, mérlegelünk . . . talán nem 
is egészen a szivünkre hallgatunk ? Hát hogy 
szavaznánk meggondolatlanul arra, ki mil­
liókat vezet mezitlábbal a kiapadt tengeren 1

Szivem választoltja 1 Koll-e vérein, 
kell e lelkem ? Mindenemet feláldozom, hogy 
Te élj boldogan édes szegény Hazám ! . . .
A Haza hallgatagon tűr, mint a Caulatott 
asszony ; a reménytelen beteg, hiaba biz 
latja orvosa . . .

Fellábad-e még ? szabadul-e a feké­
lyektől, u ráktól, mik élet erejét egyre sor­
vasztják . . . Magyarok Istene Te tudod ! . .

Mi egyre változtatjuk a Haza orvosait, 
az egész klinikát küldjük a nagy Consiliumba, 
de hát javulás hogy állana be, midőn a sir 
szélén nyög a beteg ! 1

Komoly operalióra kell elhatározni ma­
gunkat, annyi altatási kísérletek után. Non 
medicina, séd terűm sanat.

Mit érnek a sanatoriumok, hol szúró 
nyok között egészséges sebesülteket ápolnak; 
zúzzák a fejüket, pirosra lestik saját verők­
kel fegyvereivel a földjüket ?! ! . . .

Maga a kormány elnök szítja a polgár­
háborút, rendezi a testvérgyilkosságot : 
az ártatlanság fehér leple vérrel van befecs­
kendezve. A jó barátok, ki ma a társas asz 
falnál vígan boroztak, másnap este gyilkos 
szemmel mérik egymást, mert az egyik hi­
vatalnok, a másik szabad ügyvéd. Ha mi 
fizető polgárok meggyőződésünk szerint vá­
lasztunk, honnan aztán a megvetés, a gyű­
lölet ?

A fizetetett hivatalnok, kinek meggyő­
ződését előírjak, jobb volna ha az urnától 
távol tartanák. Hiszen az állam szolgája 
csak nem szavazhat saját magára ? Hát az 
hogy járja, hogy a municzipium felett őrködő 
városi képviselő testületben szavazó képes­
sége legyen, még ha virilis is ?

A kormány elnök, ha tiszta választást 
óhajt, akkor első sorban szüntesse be apár 
toskodást; pártnak békés parlamentben nin­
csen helye. Mi magyarok egy tömegben ké 
pezünk egy tömör ellenzéket Becs ellen. Ez 
volna az igazságos és ne járjon fel appor­
tírozni. Ha igazan a lelkén hordja a Haza 
sorsát és érvényt akar szerezni a sokat em­
legetett jog, törvény és igazságnak: akkor 
rendelje el a titkos szavazást. Mig 
azt nem teszi gyilkosa, hóhéré leszen a nem­
zetnek.

flondy Károly.

1. Az egyházmegyék által felterjesztett 
közigazgatási ügyek.

2. A zsinattartás ügyében bejövő egy­
házmegyei vélemények.

3. A csonka és kegyeleti évre vonat­
kozó vélemények.

4. A lelkész! könyvtárakra vonatkozó 
vélemények.

5. Az cggházkerületi tanügyi bizottsá­
gok előterjesztései.

B. A debreczeni főiskola igazgató-ta­
nácsának előterjesztései, ezek között külö­
nösen a főiskola korszerű fejlesztésére vo­
nalkozó munkálat tárgyalása.

7. Segélykérvenyek. a) Konvenlhez, b) 
rendkívüli (csapások áltál sújtott belhivatal- 
nokok) államsegélyért.

Az esperesi kar már 19-én reggel 9 
órakor megkezdi tárgyalásait, Kérem tehát 
nagytiszteletüségteket a pontos megjele­
nésre.

A gyűlés elé idézendő mindennemű 
felterjesztések november hó 12-ig küldendők 
be hozzám, mivel a későbben érkezők a 
tárgysorozatba bevótetni nem fognak.

A viszontlátás jóleső reményében va­
gyok,

Debreczen, 1901, okt. 16.
Kiss Áron,

p üspök.

NAPI HÍREK.
A püspöktől.

Kiss Áron ev. ref. püspöktől vettük az 
alábbi hivatalos értesítést, a melyben az 
egyházkerület őszi közgyűlésének a napjait 
és tárgyait tudatja az érdekeltekkei. Az ér­
tesítés igy hangzik :

Elnöktársam ő méltóságával ogyetér- 
töleg tiszántúli ev. ref, egyházkerületünk az 
évi őszi közgyűlésének idejéül folyó évi no­
vember hó 30. és következő napjait ezennel 
kitűzöm.

A tárgysorozatot most még megköze­
lítőleg sem állíthatom össze, mint fontosab­
bakat azonban jelzem a következőket:

Megyebizottsági tagok választása Haj 
duNánáson.

Nánási tudósítónk írja: Megye­
bizottsági tagoknak október hó 16-án 
Hajdu-Nánáson megválasztattak: I. ke­
rületben: 1. Kola Gábor, 2. Vitányi 
József. II. kerületben: Ifjabb Móricz 
Pál, 2. Magyar Gábor. III. kerületben :
1. Pénzes László, 2. Újvári Ödön, 3. 
Vad Imre. IV. kerületben : 1. Brassay 
Károly, 2. Pénzes Miklós. 3. Tokaji 
Imre. V. kerületben: 1. Lakatos Pál,
2. Hadó József. A megválasztott vár­
megyei képviselők mindannyian a 48-as 
függetlenségi Kossuth-párt tagjai, amit 
csak helyeselni tudunk. A legtöbb ide­
je, hogy a föispáni önkény, erőszak és 
furfang által elnyomott megyében min­
den vonalon szervezkedjék pártunk.

Kossuth Ferenci és a Dongó.
Igen érdekes és kedves kis jelenet ját­

szódott le a D. P. K. E. által f. hó 14-én 
este a dr. Benedek János Böszörmény város 
újonnan választott képviselője tiszteletére az 
Angol Királynőben rendezett házi estélyen. 
Dr. Benedek János és tisztelői javában mu­
lattak vig poharazás és bus magyar zene 
mellett, mikor a kedélyeket egy uj örömhír 
egész a forrongásig villanyozta fel. Kos­
suth apánk első szülött fia érkezett meg 
Szathmár felöl apostoli kőrútjából Debre- 
czenbe. Még jó formán le se rázta az ut 
porát, mar ott ült a D. P. K. E. szerény 
asztalánál. Talán mondanom sem kell, hogy 
megkezdődött a felköszöntök sora, megkez­
dette azt az elnök dr. Benedek János a ki 
fenkölt szárnyalásu ragyogó szépségű beszéd­
jében úgy szólván önönmagát múlta felül. 
A nagy Kossuth méltó fiát Kossuth Feren-

W-'WV'<$|



jilt pp

czet mint a haza büszkeségét s n polgári el a társaság tagjává történt megválasztását, bi o-
erényak koszorúsát köszöntötte fel, Kossuth nyára azt gondolván hogy felnőttek Önképzőköré- 

J ... , ... ben nincs helye zu írás mestereinek, lcgfolobb iro,
nyomban felelt és válaszában a darazsakto (jajrnj kisdedeknek és a hirlapirás csecsszopóinak, 
és dongókról tevén említést teljes elisme- akik még a Dugonics-önképzőkörben is — tanul- 
rését nyilvánította a „Dongó“ ez. debr. ( hatnak, 
élezlap ama hazafias működése iránt, me­
lyet a már nemcsak Debroczenben, de az 
egész országban ismertté lett „Dongó* a függ j

Kálvin hamisítója.

párt nagy elveinek kivívása érdekében sike­
resen kifejtett. Mindnyájan örvendeztünk a 
méltán kiérdemelt s méltó ajakról jött igaz 
elismerésnek, csak azt sajnáltuk, hogy 
Székely Imre a „Dongó* szerkesztője ki úgy 
látszik szárnyakon repül, közönséges ke­
rékpáron nem utazik, az elösmerés adójá­
nak lerovásánál nem volt jelen.

Bákosi Viktor köszöneté
A derék náuási hajdúk büszkék lehet-

Walter Goetz, a német theológus, Iíál 
még kiadatlan levelét közölte a Revue 

de I’ Histoire de l'Egglise ben. A levelét 
! egy frankfurti gyűjtő bocsátotta a teológós 
rendelkezésére : Kálvin köszönetét mond 
benne valami noble demoisella Jóban de la 
Ilivé en Satignier-nek, a ki tizenöt forintot 
küldött Kálvin kezéhez a hugenotta mene­
küllek számára. A levél kglto 1558 június 
3. Goetz úgy találta, hogy nemcsak a stilus 

I do a kézírás is a Kálviné s nőm férhet sem- 
i mi kólség ez okmány hiteles voltához. Pedig 
! hamisítás. Lucien Gautier, a genfi tanárde- 
ritette ki, hogy a levelet valami Havre Hen-

nek a választásukra, hogy Rákosi Viktort, ! Dk hamisította. Havre 1891 ben halt meg. 
a kiváló hazafias Írót, választották függet Specziálitasu a Kalvin-féle levelek hamisí­

tása volt. Hasonló, ugyancsak Jehan de Ili­ién sógi követül. Az ország színe java öröm* 
mei vette tudumásnl ez a kitűnő választást. v0 kisasszonyhoz czimzett levelet,
Bizonyítják ezt az alábbi köszönő sorok, 
melyeket Rákosi Viktor a Budapesti Hírlap­
ban közölt és melyeket mi is szives örömmel 
közlünk :

Mióta országgyűlési képviselőnek meg­
választottak, az orsz.'g minden részéből sza­
zával kapom az üdvözlő táviratokat és leve­
leket. ^Lehetetlen iölada nak látszik, hogy 
valamennyit, akár csuk egy névjegy 
sével is viszonozzam. Azért ezen az utón 
mondok köszönetét barátaimnak, jó ismerő 
seimnek s mindazoknak, a kiknek szivében 
győzelmem örömet kelte t. Az Isten áldja 
meg őket is minden hazafias es becsületes 
törekvésükben. Budapest, 1901. október 14. 
Bákosi Viktor, a hajdú nánási kerület ország­
gyűlési képviselője.

let adott el két genfi polgárnak.

Bocskai kollégiuma.

vagy be­

fő

Presbiteri ülés.

Így fogják hívni a nagyszalontai 
gymnasiumot, ha meg lesz. Hogy meg le 
gyen, az jogos és fontos óhajtás s a nagy 
szalontaiak erősen küzdenek érte. Nemcsak 

küldő' : Nagyszalonta érdeke, hanem vármegyei 
I sőt országos érdek is. Bihurvármegyében 
j egyetlen állami középiskola van, a nagy­
váradi főreál. Kívüle a premontrei főgim­

názium, mely alig képes vidékieket befo­
gadni, olyan tömve van nagyváradi fiukká 

(és a belényesi gör. kath. főgimnázium, a 
j román kultúra fészke s végül a nagy 
szalontai algimnázium a magyarság vég- 

I vara. szolgálja a félmilliónál több lakosú 
; Biharországot. Ilyen nagy megyében ijesz ő 
I kevés a középiskolák száma. Mint egyik 
nagyszalontai lap is Írja, az intézet kifej­re f. egyház presbyteriuma az . ...

13 án el nem intézett ügyek I *osz*óse mellett nemcsak a tisztes történeti... ........... p 1 I, „ 1 ::---- - ____ - ,
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október hó
tárgyalása végett f. október hó 20 án vásár 
nap d. e. 10 órakor a szokott helyen „má­
sodszori meghívásra* gyűlést tart, melyen j 
tehát az egyházi törvények 30. tj.-a értel­
mében „a jelenlevők többsége határoz.“

Társas vacsora Az „Angol Királyné* 
szállóban

Kossuth Ferencz, Barabás Béla, End ey 
Gyula képviselők tiszteletére kedden este az 
„Angol királynő* éttermében társas vacsorát 
rendezett a függetlenségi párt. - Majdnem 
400 ember jelent meg a társas vacsorán.
Magasröptű szép (elköszöntök hangzottak el 
Kossuth Ferencz, Barabás Béla, Endre.y 
Gyula, Benedek János, dr. Varga Lajos,
Kertész János, Márton lnne, Kardos Samu,
B. Nagy János stb. ajkairól. A társasvacsora ; „vermek ,....„ I . . I 111,,, , , gyermek, szerető testvei os áldott emlékűa legkedetyesebb hangulatban belenyúlt az j jp rokon Szath UL 11
éjjeli órákba.

mull, hanem a közérdek is sürgetően be- 
(szél. Politikai érdek követeli, hogy Szalont» 
I ponderáló helyzetet Dólbiharban fentartsa 
es mivel a múltban gimnáziumával tartolla 
fent, nemzeti szempontból is vétkes köny 

! nyelmüseg egy napig is halasztani a fögim- 
názinm ügyét. A uagyszalontiak újabb depu 

j táczióval keresik föl ez ügvben a közokla- 
j tásügyi minisztert s bíznak', hogy a vár- 
j megye közönségétől várható s a nagysza- 
j lontai képviselőtestülettől biztosra vett ál- 
I fiozatkészsóggel már a legközelebbi időben 
í czclt érnek.

Halálozás.
Egy fiatal életnek szomorú kimúlásá­

ról vettük az alábbi gyászlevelet : A legna­
gyobb fájdalomtól lesújtva tudatjuk, a jó

Szorgalmas Dugonicsok.
Az irodalom kevésszámú buraijait talán 

(lékelni fogja ez a rövidke irodalmi hir, melyet a 
szegedi Ko vélemény napilapból vettünk át. 1 
hangzik e rövidke hir :

íinúry Juliskának f. hó 15-én, 
I délután fél 8 órakor életének 25 ik évében 
I hosszat szenvedés után történt gyászos el- 
I hunytál. Idvezült kedvesünk porrészei folyó

ér- 1,0 u- - órakor fognak a Simonffy-
utcai 46. sz '

Városunk hirneves irodalmi egyesülete, u Du­
gonics társaság április óta nem tartott még felol­
vasó ülést, pedig ez az ügyetlen külső jele annak, 
hogy a társaság még nem szűnt meg. bár a hiá­
nyát senki észre nem venné Szegeden néhány nagy- 
kópü irodalmi férfiún kivitt. A társaság irodalmi 
osztályán egyébként egy hely üresedett meg, mert 
i jabt> Móricz Pál jeles tollú irótársunk nem fogadta

u , házunktól az ev. ref. nagytem-
v j plombán tartandó rövidimaulán u Hatvan u 

"irkertben örök 
Mely nyugalomra helyeztetni, 

véglisztességtételre rokonainkat, ösmo- 
rősoinket s általában a mélyen tisztelt közön­
séget fájdalmas szívvel meghívjuk, Debre- 
ezen, 1901. évi október 16 án. Bánatos 
sziliét : Polgár Szalhmáry József és neje 
Pongor Erzsébet. Gyermekeik, illetve testvé­
rek : Erzsébet férjével Nagy Sándorral, Ka­
talin, Margit. József és Etelka, számos közeli 
és távoli rokonok nevében is.

Elánerezték a Leo czirkuszát.
A Kassai Felsö-Magyarország czimii 

újság szomorú sorsát, illetőleg bukását jelen 
ti a Debreczenbeu is jól ismert komédiás 
társulatnak. Ezt olvastuk ugyanis nevezői, 
lapból : „Tudvalevő dolog, hogy Kassán e„v 
veszett kutya megmart 12 embert, közlük 
egy áldott állapotban lévő asszonyt, aki az 
ijedtség miatt halálos beteg lőtt. A veszett 
kutya garázdálkodása miatt most Kassán a 
kutyákra nézve valóságos ostromállapot' van 
kihirdetve. Csak szájkosárral és zsinóron 
vezetve szabad a kutyáknak az utczán járni 
Nem tudta pedig ezt szegény Spinet majom 
színházas, akinek idomított kutyái, mint a 
fele jo nevelése kutyák, az indóhá’ztól gya. 
log vonultak be a kassai vásártérre, (itt 
pedig a szó teljes értelmében kínos megle­
petés várt reájuk, mert a peezérok lefogták 
Mire pedig a szegény tálján a rendőrkapi­
tánytól kikönyörögte nagy nehezen a kutyáit 
addigra a draga állatokat lebunkőzták. — 
Spinet szerint a kutyák ezerkétszáz márkát 
értek, id mitott művészetük anyagi éltékét 
reprezentálták a majom-szinház repertoirján. 
A müveszállatoknak egyebekben Kassán nőni 
valami jól tnogy a dolguk. A Hernádpartján 
hat szép paripa hordja a homokot most is, 
ttiályek a Kassán végérvényesen tönkrement 
Leo czirkuss elárverezett paripái közzül va­
lók. Borda ur, a paripák idomitója 
urasági lovásznak ajánlkozott.*

pedig

A kereskedelmi (esti) szaktanfolyamon
a rendes előadások f. hó 19-én (szombaton) 
esti 8 órakor kezdődnek : addig még vesz­
nek föl újabb jelentkezőket naponta d. u. 
5—6 órában, de azon'ul nein iratkozhatik 
he többé hallgató.

Bátkay László győzelme.
A pinczehelyi kerületben, a hol a mi­

nap a néppárt fenyegető magatartása miatt, 
mely végül is a fegyveres erő beavatkozá­
sát tette szükségessé, föl kellett függeszteni 
a választást, szerdán volt az uj választás, 
melyben a Kossuth-párti Bátkay László, a 
kerület eddigi képviselője ős a néppárti Szűcs 
József állottak szemben mint jelöltek. Mint­
hogy a néppárti hecczkáplánok a múltkori 
szomorú események daczára is hallatlan fa- 
natizálást vittek végbe, a hatóságok a vá­
lasztási napra erélyes intézkedéseket tettek 
és több Kossuth-párti képviselő is ott volt a 
választáson. A választásról a következő ér­
tesítést adjuk :

Reggeli 10 órakor. Pinczehelyen a pót­
választás teljes rendben ina reg.el vette 
kezdetét. Nagy karhatalom vonult fel: egy 
gyalog- és egy lovasezred. A választás szín­
helyén vannak Rigó Ferencz, Boda Vilmos, 
Mezőssy Béla, Kállay Lipót és Leszkay 
Gyula oaszággyülési képviselők. A választék 
részint külön vonaton, részint kocsikon jöt­
tek el Pinczehelyre, hol az eljárást Scwctz 
Antal elnök reggeli 8 órakor nyitotta meg.

szavazás teljesen nyugodtan rendben 
megy. Bátkay László függetlenséginek a 
győzelme teljesen bizonyos. Ellenjelöltje 
tudvalevőleg a néppárti Szűcs József. — 
Azt hiszik, hogy Bátkay 600 szótöbbséggel 
fog győzni. Délután 2 óra. Bátkay nagy 
többségben van. A szavazás rendzavarás 
nélkül folyik. Esti fél 6 óra. Az elnök d. u.
6 órakor lüzte ki a zárórát egy órai tar­
tammal. Esti 7 óra. A választási elnök esti

\
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f órakor hirdette ki az eredményt mely 
szerint Bátkay László 475 szótöbbséggel
CTŐSÖtt- Rátkay a mandátumot nem Pincze 
^lyon vette át, hanem Sárbogárdon várta 
aZ eredményt. A néppárti választók megtá­
madták a távírdát, a katonaság közbelépett 
és szétszórta a tömeget.

A „Dongó“
szombati száma czimlapján bemutatja a Ti­
sza Kálmánt megbuktató Dr. Barabás 
Béla arczképét, kit városunk közönsége 
ittlétekor oly lelkesen ünnepelt.

Harcz egy angol kaszárnyában
Alderhorstban, a London szomszédsá­

gában levő nagy helyőrségi városban a 
Worcester és a Durham ezredek legénysé­
ge között tegnap éjszaka valóságos csata 
folyt le. A két ezred legénysége közölt már 
regi idő óta nagy az ellenségeskedés. Teg­
nap a takarodó után, mikor a kaszárnyában 
a lámpákat eloltották, a Worcerster ezred 
egyik századának katonái szuronyt tűztek 
fegyverükre és megtámadták a Durham 
ezredbelieket, kik a kaszárnya másik végé­
ben vannak elhelyezve. Az álmukból föl­
vert katonák szintén feg vert ragadtak 
és kétségbeesetten védekeztek. — Sokáig 
tartott a tusa, mig végre más ezred- 
beli őrjáratok lefegyverezték a küzdő fele­
ket. A katonák közül három a helyszínen 
meghalt, tiz pedig veszedelmesen megsebe­
sült. A súlyosan megsebesültöket kórházba 
vitték. A többit pedig azonnal elzárták. Az 
eset egész Angliában, de kivált Londonban 
rendkívül felháborodást kelt. Már másod­
szor történik Alderhortsbar. ilyen hihetetlen 
botrány, mely az angol katonaság teljes fe­
gyelmezetlenségére vall. Az első eset az 
volt, mikor már hónapokkal ezelőtt egy nagy­
részt kereskedőkből alakult yeomanri-csapat 
nyíltan megtagadta az engedelmességet pa­
rancsnokának és a megjelent Wolseley tá­
bornagynak is.

Melyik templomba jár az Egyesült Államok 
elnöke ?

Alighogy elfoglalta az Egyesült-Államok 
elnöke a Fehér Házat, azonnal megindult a 
találgatás, hogy melyiket választja a was­
hingtoni fényes templomok közül istentiszte­
let helye gyanánt. íme, alighogy az első 
vasárnapot töltötte Washingtonban, azonnal 
elsétált a kicsiny, egyszerű „Grace Refor­
med Clmrch“-be, amelybe alelnök korában 
is járt. Roosevelt Tódor tözsgyökeres kálvi­
nista családból származott, s habár o világ 
legszebb állását tölti is be, ősi vallásához 
hü marad és pusztán divatból nem választja 
még a presbileriúnus templomot sem, ha­
nem megmarad reformátusnak. Természete­
sen most a kis Grace Reformed Church 
lesz a legfelkapottabb templom Washington­
ban. Mert hiába, Amerikában is sokat tesz 
8 rang, a tekintély.

26 krajezár 1 liter újkerti bor.
A Márkus Jenő „Dreher-féle“ sör so 

bor csarnokában igen olcsó választékos -tó 
lap az utczai helyiségben, vasárnap este 
katonazene. Szabad bemenet.

A III. kér. pótválasztás.
Reggel 9 órakor már majdnem 

1000 főnyi közönség állott a megye­
háza előtt. Hangos volt az ntcza »él 
jenek«, „le vele“ kiáltások hallatszottak 
egész délelőtt.

Reggel 9 órakor kezdődött a sza­
vazás. A Kossuth-utczai kerületben a 
Varga pártiak, a Varga-u. kerületben a 
Dobieczky pártiak kezdték a szavazást.

Zászlók alatt nagy csoportokban 
vonultak fel a Varga választói.

A üobieczki választók, a vasuta­
sok nagy zöme, parancsszóra szintén 
nagy tömegekben vonultak fel.

Az utczán Szentpétery Ferencz 
rendőrkapitány tartja fenn a rendet 
7—8 rendőrrel, inig a megyeháza ud­
varán, egy század közös katonaság 
állott készenlétben Wolf kapitány veze­
tésével.

A tömeg folyton éljenzett, abezu- 
golt, különösen a főispánnak jutott ki 
ebből bőven.

Déli 12 órakor a megyeháza ud­
varán nagy zavar keletkezett.

Egy Demeter nevű vasúti hivatal­
nok, Dobicczki kortes, egy Varga párti 
választót ököllel úgy megütött, hogy 
a megütött választónak orránszáján 
elindult a vér s egy foga kiesett.

Nagy zűrzavar keletkezett. — A 
támadó Demeter eljárása felett min 
denki me botránkozolt s már-már ve­
szélyben torgott, minek úgy vette elejét 
hogy bemenekült a választói terembe.

Tüdős János elnök, aki pártatlanul 
vezette a választást, értesülvén a bot­
rányos esetről, Demeter vasúti hiva 
talnok és a sérült választó azonnali 
letartóztatását rendelte cl.

Szentpétery kapitány Demetert és 
a másik embert is az elnök rendele­
tére nyomban letartóztatta s őrizetükre 
egy-egy rendőrt állított.

Különben mint hallottuk, Demeter 
már több Varga párti szavazót is in- 
zultált ugyanígy.

*

Még midőn e sorokat írjuk : lá­
zasan folyik a választási küzdelem, 
melyben a függetlenségi párt oly ne­
mesen, oly f lemelöleg vívja harczát.

A kormánypártnak ezen bevehe­
tetlennek hirdetett kerületében olyan 
sikereket értünkéi,amely már magában 
diadalnak vehető. A választási küzde­
lem ezen utolsó óráiban is komolyan 
és a kormánypártra aggodalmasan folv 
a küzdelem.

Pártunk nemcsak a múltkori szavazat 
számot, de azonfelül nagy szavazat 
szántót hozott be. És habár a tisza­
virág főispán, a Lipót-kcreszt hiányos 
polgármester, a vasutas gárda a ptse- 
szionálás minden furfangját felhasz­
nálta a magyarság igaz ügye, igaz zász­

lója ellen,habár a vasúton is hordták a 
; hivatalnokjszavazatokat, habár kontandó 
I szóra marsoltak fel a hivatalnok vok- 
í sok az urnához, pártunk zászlója és 
1 pártunk jelöltje a lelkes hívek seregé­
vel kétségessé tette és teszi az elbiza- 

jkodott kormánypárt győzelmét és ha 
la kishitüek, a gyászmagyarság gyön- 
' gesége, sivársága, önzésejmiatt nem is hó- 
j dithatnánk vissza a kerületet, mi büszkén 
I tekinthetünk vissza küzdelmünkre. — 
Még a kínai fallal körülzárt hivatalnoki 
kerületben is a legszebb küzdelmet 
vívtuk, az erkölcsi diadalunk mellett, 

j a szavazatok számával is kemé- 
: nyen állottuk meg helyünket a tnu- 
I szájvoksolók seregével szemben, sőt 
a kerületbeli pártunk lelkesedését és 

I együttartását látva, tapasztalva, lapunk 
J megjelenésének záró ideje elérkezvén,
I azon legszebb kilátással és reménység- 
igei fejezhetjük be ezen sorainkat, hogy 
íaz erkölcsi diadal mellett a mandátu­
mot is megszerezhetjük.

IA szavazatok aránya különben ez volt:
Délután 2 órakor volt Dobieczki- 

I nek 570, Varga Lajosnak 430 szava- 
I zata.
Délután 3 órakor:

Dobieczki 638
Varga Lajos 515

\'U 4 órakor
Dobieczki 640
Varga 518

fél 4 órakor a szavazatok aránya ez :
Dobieczki 649
Varga Lajos 523

Az eredményt legközelebbi szá­
munkban közöljük.

TÁVIRATOK.

A iülöp-szállási győzelem.
A „Debreczen“ eredeti távirata.

Budapest, október 17.

Fülöp-Szálláson Csávolszky Lajos 
(Kossulh-párti) függetlenségi jelöltet, 
ellenjelöltjének visszalépése folytán egy­
hangúlag képviselővé választották.

A legújabb távirati értesüléseink 
szerint Hock János a budapesti kő­
bányai kerületben előnyben van.

Pécsen kisebb csendzavarások 
történtek, de a Forster agrárius szabad­
elvű megválasztása biztosítva van; 
Váczon Gajáry Géza kormánypárti 
50—60 szavazat többségre számíthat. 
Tabon Nessi Pál-t, az ellenjelöltje visz- 
szalépvén,egyhangúlag választották meg.

'
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SZÍNHÁZ.
A hét műsora.

Csütörtökön, okt. 17-én : Jóbarátok. 
Vígjáték 4 felv., irta Sardou V.

Pénteken, okt. 18-án uj betanulással : 
A DaniseíTek. Színmű 4 felír, irta Piorre 
Newszki után ifj. Dumas Sándor, fordította 
Visi Imre.

Szombaton, okt. 19 én : A bor. Falusi 
történet 3 lolv. irta Gárdonyi Géza.

Vasárnap, okt. 20 án két előadás dél­
után 3 órakor félhelyárakkal : A dolovai 
nábob leánya. Színmű 5 felv., irta Herczeg 
Fereacz.

Este 7 és fél órakor bérletszünctben, 
újdonságul először : A modell. Operette 3. 
felv., irták León Viktor és Beid Lajos, ze 
nejét szerzetté Souppé Ferencz.

Nev-York szépe
Tegnap operett előadás volt. Newyorl 

szépe darabját elevenítette fel a szintársu 
lat. Érdeklődéssel néztünk az előadás elé, 
mert a czimszerepel ezúttal Káliay Lujza 
játszotta. Habár nein hangjába fekszik ez a 
szerep, mégis a siker nem maradt el. Ének­
számaival hatást ért el s játéka is kitűnő 
volt. Sarkadi Aladáron mindjobban észreve­
hető a haladás. Fütykupléjával olyan hatást 
ért el, hogy megismételtették két izbon is. 
Utoljára Marthay Gézának a színház uj 
karénekesének kitűnő kupléját fütyülte el. A 
szereplést helytelenítenünk kell, mert nem 
tátijuk összeegyeztuthetőnek azt amit teg­
nap láttunk, nevezetesen, hogy egyik főuöi 
szerepel Takács Mariska játszotta. A szerep, 
ha jó kezekben van, hatásos, de Takács 
nem ért el eredményt, Énekével meg éppen 
nem lehettünk megelégedve. Komlóssy, Tanay 
Szathinary hozzájárultak a különben gördü­
lékeny előadás sikeréhez.

ló barátok.
Ma csütörtökön este érdekes reprise 

lesz a debreczeni színháznak, mely alkalom­
má, Sardou Viktor jeles francziu színműíró 
nak kitűnő vigjátéku a Jo hárulok kerül 
színre. Sardou Viktorunk ez az egyedüli vig- 
jaluka. a mely diskret finom humorával, 
franezm szellemességével, kaczagtató jeleno- 
tc.vel szmle páratlanul all. Ez biztosította 
szamara az állandó sikert, melyet a világ 
színpadjain elért s állandóan a repertoiron 
tartja. A reprise mai előadása teljesen uj 
befanulással kerül színre.

csarnok.
Nagy Napoleon császár 

katonája.
(Érckmann-Chatriantól.)

Fordította: Ifjabb Móricz Pál. 57
Három hadsereg között jártuk a 

Unczot Ezeknek a haditerve az voll I, * 
um.usz, eioauast 9/yesulnok és egy csapásra végeznek velem7 

produkáljanak. A színmű főbb női szereplői rí-"2 őjszaki hadsereget Bernadotte vezénv n 
Ko mjáthyné, Breznay, Fái, Szigeti és Kiss I a sziléziainak Blücher parancsnokolt" a 1’ 
Irén, férfiak : Tanay, Komjáthy stb. országi a Schwarzenberg ve/étívlm» ?,w. u,, ,ondollit „« ubirs,,,«;1“
------  -------——— ---------- poroszokkal vagy a svédekkel aztán vóeezii’nE

az osztrákokat szorítjuk meg ahegyek között 
Hisz az ilyen támadással már fényes síké 
roket aratott a francziu sas Olaszországban 
ts, másutt ,s gyakorta legalább fólszázszof kj. 
próbáltuk. Hanem vegre az ellenség is kita 
nulla a fortélyunkat És ha észrevefi/.Lr i

ez. alatt most jelent meg Hrsblay Emil in-1 támadásra készülődünk, menten (.i|i|.,„,8!
császártól őrizkedtek s

______ _ ^01. október 17

Írók mestere hatalmas müvet alkotott, mely 
diadalmasan járta be az egész müveit világ 
színpadját. A debreczeni színház műsoráról 
évekkel ezelőtt letűnt, ahol annak idején 
egyike volt a legvonzóbb repertsir darabok­
nak s igy reprise valósággal újdonság számba 
megy. A nagy hatású, Fedórához hasonló 
zsánerű színműben színtársulatunk kiváló 
erői vesznek részt, a kik legjobb tehetsé­
gükkel szállnak síkra, hogy a megjelenő kö 
zönségnek minden izében művészi előadást

Baromfitermékek értékesítése

kir. állattenyésztési felügyelőnek (Budapest, j előlünk. Különösen
1 .erv 1 »»1. 111 I It 0 \ 1 _ • 11 ... __ :____1

A modell
Az első Operette újdonság Suppó Fe­

rencz pajkos zeuéjü Modelljének vasárnap 
esti bemutató előadasara nagyban készül a 
színtársulat. A kedves zenén és a vm szö­
gen kívül egyik legvonzóbb látványossá-a 
le.^ a Komlóssy Emma által bemutatandó 
élőképek, ki a második felvonásban verseny- 
re ke! a habokból kikelő Venuszszal és élve 
Festői jelmezekben tárja elénk a mythológia 
istenasszonyát. 1

Daniseffck.
F cziiii alatt alatt Piorre Newszki orosz 

1,0 novellájából Dumas Sándor a szinmü-

Csömöri-ut 15. II. 8) legújabb munkája, a 
mely az eddigi már megjelent öt önálló 
baromfi tenyésztési szakmunkának befejező 
része.

É munkának a megjelenése csakugyan 
hézagpótló s a magyar gazda kezébenDuól- 
külözhetlen; hisz a magyar gazda boldogu­
lásának a régi baja az, hogy termel és 
tenyészt — de az értékesítéssel sehogysem 
boldogul, amit fáradtsággal a földből, állal­

mi vela császár egyidöben nem ^ 
tett Gsehorszugban ,s, Sziléziában is hát 
iszonyatos ide-oda marsolások következtek- -i 
seregre.Mi katonák már valósággal esdve vár­
uk a csatat A sok marsolás. a sok álmat­

lanság következtében megutáltuk az életün­
ket is Élíérgesedtünk, lerongyosodtunk, fe- 
leben harmadában kaptuk a menázsit. Ekén 
vélekedtünk : Barha végét érnénk már en-

... ., - -------- w., «...<..-■?** * hajszának . . . Mert ez már sok. ..
jabol előállít, azt ném tudja oly áron eladni, , f ,uein lehet tovább kibírni. Ennél jobb a 
mely ár mellett élhet is. | halál isi Néhány nap óta én inagam is mee-

utallam az életemet. Sajgóit minden re-

Aztán ráadásul minden este reánk ne-

Különösen érezhető ez a baromfite- í 
nyésztés terén, mely tenyésztési ág rendkívüli; SZem'
fontossággal bir hazánkban. , -------- -------—Dí

A baromfitenyésztés nagy fontosságát 'hezcdeU. 112 őrszolgálat, bizonyos Tiiielmanu 
es a legszegényebb néposzlálv megélhetése inevezelu gazember reánk uszitotla a pa- 
nek egyik lényeges tényezőjét Dr. Darányi1 ra8ztsa80t- ,Mlnt az árnyék, mindig Dyo-
•;nácz földmivelésügyi tn. kir. miniszter ur | m.“ukbtln JarL Faluról-falun- 1------

nagyméltósága is kellően méltatta, midőn ! c°_ybe ,nmdenüvó együtt 
1 évi költségvetés országgy

gyalusa alkalmából ezeket mondta

nevezetű gazember
............... .... Dr; Darányi | rasztságot. Mint az.

Ignácz földmivelésügyi tn. kir. miniszter ur | m“ukban jart. Faluról-falura, hegyre föl, 
lagyméltósága is kellően méltatta, midőiG o ,nlndenüvó együtt jött velüuk.

az 1901. évi költségvetés országgyűlési tár-1 ^ere^e állandóan a sereg körül csapkodott, 
'"'•a alkalmából ezeket mondta: jA PusztulL az elkeseredett lakosságból szer-

,A baromfitenyésztés nagy fontosságát rou®“ esy serugeL Sohase volt ember szü- 
nem szabad kicsinyelni, a haladás részben»!^.. .......
különböző tojásértékesitő és egyébb ily sző i •• , ‘ő01*1)1 a bajorok, a bádeniek, a
vetkezetek érdeme. Tojásértékesitő szövetke-1 wurtemberggiek is hadba szállottak ellenünk, 
zet volt o4. Hogyan állunk ezen a téren 71 t<elni9ndl|ak a barátságot és igy most már 
Egy. hogy míg 1895-ben a kivitel volt: SZGrilb®allottu‘ik az egész Európával. Egye- 
összesen 43.352,046 korona, baromfi s ezzel L-U ,a.,°.an vi8asztalódtnnk, hogy megint meg- 
kapcsolatos dolgok tojás, ágytoll stb. 1900- i , zdodü11 a llilgy sereg összevonás. Tehát 
bau 71.907,967 korona, ami arra utal, hogy! °m° y csuUlt várhattunk, 
ez az agazat fejlődesképes; ez megint a'i A Platow kozákjai és a Thielinann 
legalsóbb néprétegek javára szolgál. Ott va- i P rasz,jai letűntek a láthatárról,
gyünk, hogy ma a baromfikivitelünk már túl Mmde,lbo1 a 1111 seregüuketgtalálluk. Huszár- 
haladja buznkivitelünk értékét. j sag, vadászok, spanyol dragonyosok, tüzér-

Ezen legilletékesebb bolyról jött kinvi-!!! ,,®a°n,Ul0, ,ladtuslei> meg « szállítmány 
latkoztatds után azt hisszük, a baromfite •, dlok élénk; telték a tájat. Ha valamelyik
nyeszlés fontosságának további bizonvit^afisa u t0ím kllnerult’ ludült az utszéli sáros fa
teljesen fölösleges. y ° ‘ a tovebo es ott varia szomorú sorsát.

Ebből láthatjuk, hogy mily kincs rejlik let .Uktobcr tizenegyedikén Lusigfalu mel- 
baromfiiényészté-'ben, sajnos a i-az.Lir I °1 ,lál)0r0zltunk, tizenkettedikén Grätenhai-

«* w ‘“.“izS.1’uuu'ít,;L,i,,nidil“n *
lugD!ik' llrebl,ay munkája Útmutatást »d 
minden északba vágó kérdésre. Három fő- 
"eszbol áll.
h- hlIlAz clsd förész foglalkozik a baromfiak 
hizlalása, pmezra való előkészítése és a 
baromfitermékek kezelésével, a másodikrész 
tárgyalja a baromfitermékek, a tojás, toll.

... ------- e- gárdát is, amint a
tábori hídon átvonultak. Jelentettek, hogy 
a császár is átvonult. Mi azonban a Domb- 
rowski divízióval és a Souhain seregtesttel 
oldalt húzódtunk. Amikor időnként szüne­
telt az eső és a felhők közzül kibukkant 
egy őszi napsugár ilyenkor szépen meglát­
tuk a nagy sereg felvonulását, u lovasság,zsír ólő Aß Iion. « ""er »«reg icivonuiasat, u lovasság, 

értékesítésének L *ZCV(!lkeze,i oldaírúl ‘orlódott Lipcseértékesítésének módozatait, végre a harma- 
d'k rész útmutatást ad az órtékcsilő szövet
v^kt;rra 68 8-f6,C 8*aP8zal>Alyter

Látjuk tehát, hogy ezen I5l oldalra 
terjedő ll képpel ellátott füzet csakugyan
e inunk I n6rÍtÍ U"'gyiU Minden gazdának 
M ; megszerzését melegen ajánljuk Megrendelhető 2 korona beküldésével J|i szer- 
zoiiel Budapesten, Csömöri-ut 15. II. y.

felé. A Mulda túlsó oldalán is csillogott a 
szurony, ott a poroszok rendezkedtek, két­
ségkívül az osztrák, a muszka sem maradt 
hátra ebből a nagy emberál adatból, hanem 
ők niásoldal felől jöhettek.

lizonnegyedikén különleges szolgálatba 
parancsolták a zászlóaljunkat Aken város 
felé, hogy tartsunk kémszemlét. Az ellenség 
már megszállotta a várost, ágyuzva fogadott. 
Egész éjszaka e tett helyen maradtunk. A

f
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szakadó eső miatt inég tüzet sei<gyujthat- 
fmk Másnap elmarsoltunk innét. Erőltetett

lmI«Htunk r*sjiku''~** -*~*■* — "*- -
ásuap elmarsoltunk innét. Erőltetett 

_jn haladtunk, csakhogy utolérjük a 
hadosztályt. A katonák egyre azt beszélgették: 

f’aMtn lösz ! . . . Maffiássá tnlr osntn

menetben
ályt. A KdiuiiiiK dz.1 ueDZ,eigeLies,
- Csata lesz 1 . . .. Meglássátok, csata

*CSZ' pintó Sergeant ismét vitatta, érzi a 
császár közeliétől. Én nem éreztem sémit, de 
azt láttam, hogy Lipcse irányába mursolunk, 
magamba igy sóhajték :

— Ha csatát érünk is, csak meg ne 
lőnének, mint Lützennél. Óh csak viszont­
láthatnám még egyszer Katiczámat.

A következő éjszaka tisztult az idő. 
Az égen ragyogott a milliárd csillag és mi 
még éjszaka is marsoltunk. Másnap reggel 
tiz óratájt fújtatni mcgáliottunk. Alig hogy 
megadottunk, erős morajlás ütődött a fű 
lünkbe. Az ezredes a lova hátán felütötte a 
fejét és úgy neszeit, sergeant Pintó mind­
járt mondá :

— Fii'i n megkezdődött a csata 1
De e perezben az ezredes is kirántot­

ta a kardját, harsány hangon kiáltá :
— Előre !
Kezdődött a futólépés. A borjú, a pat­

rontáska, a fegyver, a sár, csak úgy verő­
dött jobbra balra. Félóra múlva már láttuk 
a sereget. A zászlóaljtól nehány ezer lépés­
nyire húzódott a végtelennek tetsző hosszú 
hadoszlop. Lőszerkocsik, ágyuk, gyalogság, 
lovasság, végtelennek tetsző tömegben. És 
meg a hálunk mögött, a düberii országúton 
is nyomult a sereg előre. Gyorsan mozogva 
törekedett mindegyik. Még a mezőségeken 
keresztül is futólépésben törtettek a regi­
mentek.

Az országút végén a felhős láthatár­
ból már kiemelkedett a lipcsei szent Miklós 
és szent Tamás templom torony. Johbról- 
balról a város két oldalán a füstfelhökböl 
egyre villogott az ágyufény. A dübörgés, a 
morajlás is egyre növekedett. Még több 
mint egy mórtföldnyire feküdt tőlünk a vá­
ros, mégis hogy megérthessük egymást kény 
telenek voltunk hangosan kiáltozni. A kato­
nák elhalaványodva mondogatták :

— Ez aztán a csata.
Pinto sergeant közbekiállotta :
— Itt jobban kiinelegszíink, mint Ey- 

launál !
Mi többiek hallgatva nyomultunk előre. 

Csak a tiszlurak kiáltozták szünet-szüntelen :
— E őre ! Előre !
Az ember, hogy elveszti a higgadt meg 

fontoitságát. Tagadhatatlan, hevített minket 
a hazaszeretet is, liánom még inkább a düh, 
a szenvedély, hogy verekedjünk, hogy gyil­
koljunk.

Tizenegy óratájt megpillantottuk a csata 
mezőt. Lipcse előtt terjengett. A városi tor­
nyokban. a régi bástyákon is hemzsegett az 
ember. Azokon a bástyákon sokat bolyong­
tam, sokat méláztam líaticzám felől, szem­
közt előttünk mintegy 1200 —1500 méter 
szélességközben inár felvonult két ezred vö­

rös dzsidás, kissé balra, a parthe melletti 
gyöpes síkot két vagy háromezred lovas va­
dász szállotta meg. Ez ezredek között húzó­
dott el aztán az a transzport, amely Düben 
felöl érkezett a csalamezőre. Odább az el­
nyúlt kisebb magaslaton a Ricard, Domb- 
rovvski, Souham divíziók helyezkedtek el és 
még több más sereg testek is, mintegy lép­
csőzetesen Háttal fordultak a városnak. Az 
ágyuslovak, a szerkocsik lovai felhámozva, 
a tüzérek, a szekerészek nyeregben készen 
vái ták a menetparancsot, végre fent a ma­
gaslaton, egy vén majorság mellett a lábor- 
nokikar szemlélődött. A táborkar fényes 
egyenruházata a szemünkbe csillogott.

Ez a sereg képezte a tartalék sereget. 
Ennek a «öregnek Noy marsai! parancsolt.
A tartalék sereg balszárnya Marmonttal ál­
lott összeköttetésben, a ki a hallei posta 
utat szállotta meg. A jobb szárny a fősere­
get érintette. A főseregnél a császár szemé­
lyesen vezérelt, úgy hogy a mi seregünk 
nagy félkörben környékezte Lipcsét. A min­
den oldalról elötóduló ellenséges sereg tö­
rekvése pedig az volt, hogy még - nagyobb 
félkört képezzenek és hogy minket beszorít­
sanak a városba, mint valami egérfogóba.

Ezenközben három iszonyú csatát vív­
tunk. Egy csatát az osztrákok és oroszok 
ellen Wachau-nál, a másikat a poroszok el­
len Möcker nél, a hallei országút mentén, a 
harmadikat a lützeni országúton, ahol a 
Gyulai tábornok támadása ellen a lindenaui 
hidat védelmezte a seregünk.

Ezeket csak később tudtam meg. De 
hogy az igazságot megismerje a világ, leg­
helyesebb ha elmondunk mindent, amit lát­
tunk, amit tapasztaltunk.

VX1II.
Erősen törekedtünk a divízió után.Már i 

a Lipcsével átellenesen fekvő magaslatra ka-1 
paszkodott a zászlóalj, amidőn az «lantos - 
réten keresztül egy törzstiszt vágtatolt felénk. 
Szinte röpült, úgy sarkantyuzta a lovát. Két 
minuta sem telt bele, már elérte a zászló­
aljunkat. Lorain ezredes elébo rúgta tolt. 
Miután nohány szót váltottak, a tiszt cl­
lovagolt. Ugyanez időben már száz más 
tiszt is elvágtatott a rónán. Vitték a pa­
rancsot szerteszét a csapatokhoz.

— Jobbra át 1 kiáltá az ezredes. Mi 
irányt változtattunk. Most egy cserjés felé 
húzódtunk. Ez mintegy féimértföldnyire esett 
a diibeni országúitól. Magános csoportos 
nyírfákból, tölgyfákból, cserjékből állott. Az 
erdő szélen újból felporolytatták a puskánk 
serpenyőit. A zászlóalj a cserjésben csa- 
tárlánczba ment át. Lépcsőzetesen álli 
toltak fel bennünket. Az egyik vonal a má­
siktól huszonöt lépésnyire esett. Úgy nyo­
multunk előre. Elképzelhetni ezt az óvatos 
előrenyomulást. Pinto sergeant peremenként 
ismételte :

— Fedezzétek magatokat. Keressetek 
a fedezéket !

Folyt küv.

1539/1901.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbíróságunk V. 

1028/3 sz. végzése folytán közhírré téte­
tik, miszerint a debr. ref. egyház ré­
szére Kiss József sestakerti lakostól 
6000 kor. töke, ennek 1900. é. május 
11. napjátólszámitandó 6% kamatai és 
eddig összesen 162 kor. 26 fii. per­
költség ercjéigl901 évi ápril hó 16-án 
biróilag felülfoglalt és 985 kor. becsült 
bútorok és egyéb ingóságok 1901- ÓVÍ 
Okt. hó 26-án d. e 10 órakor kezdetét 
veendő és 1-ször Sestakertben, alpe­
res lakásán, azután Csapó-u. 91 sz. a. 
megtartandó nyilvános birói árverésen a 
legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz- 
fizetés mellett,szükség ese'én becsáron 
alul is elfognak adatni.

Debreczen, 1901. évi okt. hó
2-án.

Sugár fiynla
birói kiküldött.

Dr. Popper Mór
ügyvédi irodáiét

a mai naptói kezdve

Piacz ntcza 69. szám
a debreczeni kereskedelmi és ipar­
kamara székhazába, földszint helyezte át.

KICSINKÓ ANTAL féle
kitűnő tokaji assza és szomorodni borok 

egyedüli főraktára:
BConisek Gézánál

Debreczen, Kossuth u.
Szamorodni borok:

1899 évi 1 lit. üvegben fit — 70
1896 „ V, . - 65
1.892 „ V, , -.90
Í899 . V, ■ 120

Assza borok :
1889. é 3 puttonos '/* lit. üvegben frt 1.60 
1889. é. 4 puttonos l/i üt- üvegben frt 2.20. 

Hordó vételnél jelentékenyen olcsóbb.

kifogástalanul

tisztítása
Hrabéczy Antal

kelmefestő és vegytisztitó intéze­
tében eszközöltetik.

DEüüECZESfl
Széchenyi-utcza 42-ik sz.
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Van szerencsénk a n. é. közön 
séget értesíteni, hogy raktárunk

női divat osztályát
az őszi-téli idényre a legújabb

Szirtes és fekete selyem 
Gyapjú női ruhaszövet 
Flanell, mosó velez 
Téli kendő, sál 
Ruhadiszek és bélésárukkal 

dúsan felszereltük.
A Kunz József és Társa czégtól 

átvett árukat pedig

rendkívüli jutányos áron
árusítjuk ki.

Kiváló tisztelettel

Dcmogáen és Sos^ossy
Kunz József és társa utódai.

I) R E CZ EN

ScítyA>i I iíl "111 ti tz nyerhető rövid időnioZt |) OtlJ USZ a jjjres „Hajdúság
pedrő“ használata által. Egy doboz40 fillér. 
Kapható Debreczenben Tóth Béla gyógy­
szertárában, valamint a készítő Grósz Nagy 
pBrencz gyógyszerésznél H.-Szoboszlón.

1901. október 17.

Házvezetőnőnek , k,rs
tptik ui®

dékre gyermektelen, komoly gondolkozása" 
müveit református urinö. Czim a kiadóhi’ 
vatalban.

'.Xt

ér

IjlM tik

Csak valódi remek
perzsa és smyrnn szőnyegek

bámulatos olcsón kaphatók

a Keleti áruházban

IOOOOOO
KORONA

ESETLEG fl LEGNAGYOBB NYERE^ÉNVfl

MiStt.eo® ltorona
A “>e»mények részletes beosztása a követkéz»:

Koron?

Piacz-utcza 19. (Ranunkel ház.)
Gyönyörű török párnák 2.50-töl 

följebb. Hárem czipö 1 20.
Csak míg a készlet tart.

Rnhamosó gépek gyára
Kranss és Társa Bécs,

XVIII., Wáhringergürtel 53. sz.
A. Icgiiügyobb is legrégibb gyár e szakmában Ansz- 
tria-Magyaror.szágban, elvállal teljes mosoda beren­
dezéseket és szállít felelőség mellett a legszolidabb 

kivitelben.
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Gőz mosógépet Centrifugai (körforgó)
clmmerl legjobb rendsze- mosógépet, zajtalan, kézi 
rilt, kezi vagy gőzerőre ás gőzerőre 140 frttól 
28 fi ttül feljebb 2UU0 írtig. feljebb

A legjobb
ruhafacsaró-gépet
minden nagyságban 14 frttól 

feljebb.

jutalom
nyer. h 460000
.. sooooo
. . lOOOOO
. „ sioooe

nmwm

treese 
„ . 60000 
„ . 40000
, . 80600
n »
„ . 20068 
. . 1 5 ooo

16068 
sooo 
sooo 

,» sooo
, . lOOO 
. • 500
. . 800 

206
. . 170
. . 180 
. . ÍOO
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40
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50,000 13.16ilJ)00

Török A. és Társa bankháza Budapest.

Kiváló szerencse

YÖFlöSC-iniél
Nagyon sokan szerencsések lettek általunk.
Öt és félmillió koronánál többet nyertek ná­

lunk nagyrabecsúlt vevőink.
Az egész világ legesélydnsabb sorsjátáka a

mi m. kir. szab. osztálysorsjátékunk, mely nem­
sokára újból kezdetét veszi.

800,000 sorsjegy 50.000
PÉNZNYEBEMÉNYNYEL sorsoltál* ki. tehát az 
összes sorsjegyek fele nyer a mellékelt sorso­
lás jegyzék kimutatása szerint.
icauftA k alaH összesen Tizenhárom millió 
IbU.OOO koronát, egy hatalmas Összeget sor-
alatt * áI|k'' Az egész vallalat állami felügyelet

Az ( sö osztály eredeti sorsjegyeinek icrv- 
szerü hetetjei a következők :
egy nyolcad (VR) lit 75 vagyis 1.50 korona 
egy negyed (VJ . 150 , 3 -
egy fél (VJ „ 3— . 6. -
egy egész (VJ „ 5. - , 12.-

. A sorsjegyeket utánvéttel vagy a pénz be 
küldésé ellenében küldjük szét. Hivatalos ter­
vezet díjtalanul. Megrendeléseket kérünk azon 
nal, de legkésőbb

f- é. november 8-ig
bizalommal hozzánk küldeni.

Török Á. és Társa
Bankház Budapest,

Hazánk legnagyobb detail osztálysorsj. üzlete.
Főárudánk osztálysorsjáték osztályai:

1. Váczi körnt 4.
2. Mnzenm körnt 11.
3. Erzsébet körút 54.

Mángorló gépet
legjobb szerkezettel 28 

frttól feljebb.
Vasaló gépet

85 frttól feljebb.

Kimerítő árjegyzékeket kívánatra ingyen 
és kórmentvo.

a hivatalos telezettel együtt küldeni?8**’ k*1' SZ8b' osztíiIysarsjátók eredeti sorsjegyet

.... í ntánvételezni kérem \
Z °SSzeg . . . .  kurona össze«ben j postautalvánnyal küldöm ( nem ttsző

törlendő.

Nyomatolt Hoffmann és Kronovitz íonyvnyomdájában Debrcczen, a föpostával szemben.
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